“Il ruolo dei Grandi eventi nella riqualificazione delle periferie urbane e nella promozione del diritto allo sport”.
“The role of Major Events in the redevelopment of the urban peripheries and in the promotion of the right to the sport”.

Obiettivo: Lo studio analizza le reciproche interconnessioni tra pianificazione territoriale e riqualificazione urbana delle periferie, zone per definizione decentrate e per lo più abbandonate delle città, che taluno vorrebbe addirittura eliminare anzicchè recuperarle e renderle parte integrante di esse. La riflessione sul tema svela un panorama quanto mai variegato che rispecchia la diversità di mentalità e di approccio a tali tematiche cui corrisponde una diversa capacità da parte della classe dirigente e di tutti gli attori che a diverso titolo partecipano attivamente alla costruzione ed alla implementazione delle politiche pubbliche di trasformare la crisi in opportunità, interpretando e contemperando le esigenze e gli interessi in gioco in relazione agli obiettivi che di volta in volta si intendono realizzare. 
The study analyses the mutual interconnections between land use planning and urban redevelopment of the suburbs, areas mostly decentralized and abandoned of the cities, that someone would even eliminate, rather than retrieve and make it an integral part of the cities. The reflection on the problem reveals a very various overview, reflecting the diversity of mentalities and approaches to these issues, which corresponds to a different ability by the ruling class and all stakeholders who, for different reasons, participate actively in the construction and implementation of public policies to turn the crisis into opportunity, interpreting and reconciling the involved needs and the interests in relation to the objectives that e arise each tim.

Scenario e problemi: La riqualificazione delle periferie risponde all’esigenza di alleggerire la tensione tra il centro ed il resto della città che diversamente sarebbe destinato a guardarne da lontano le luci. L'indagine svela numerosi interrogativi ed incognite che si appuntano soprattutto sul versante dei diritti fondamentali.

Sotto tale profilo, lo scenario è quanto mai variegato: a partire dagli anni ’90 sono sempre più numerosi i Paesi che hanno adottato un modello di rigenerazione urbana finalizzato ad accrescere la competitività e l’attrattività delle città a livello non solo nazionale, ma anche internazionale ed europeo mediante l’organizzazione dei Grandi (o Mega) eventi, prevalentemente sportivi. Non tutti, però, hanno saputo sfruttarne l’eredità consistente nella capacità di gestione e progettazione non in base ad una diversa e generica destinazione d’uso, ma pur sempre in un’ottica di promozione dello sport di base, della partecipazione a campionati e a gare sportive e goliardiche organizzate nelle infrastrutture a ciò stabilmente dedicate. 

Sovente, infatti, l’assenza di una pianificazione e programmazione continuativa degli eventi che preveda il coinvolgimento delle comunità locali ha inciso sul raggiungimento di precisi obiettivi, quali l’inclusione sociale, la capacità di aggregazione e la presenza sul territorio. 
The redevelopment of the suburbs faces the need to relieve the tension between the downtown and the rest of the city that otherwise would be destined to remain separate and distant. The study reveals many questions and uncertainties that mainly concern fundamental rights. To that extent, the scenario presents more variety than ever: since the '90s more and more countries adopted an urban regeneration model aimed at increasing the competitiveness and attractiveness of the city, not only at the national level, but also at international and European one, through the organization of the Great (or Mega) events, mainly sporting events. 

Not all of them, however, were able to exploit the significant legacy consisting in the management and planning capacity, not on the base of a different and generic intended use, but always with a view to promoting grassroots sport, the participation in championships and collegiate sports competitions organized in infrastructure permanently dedicated to this aim. Often, in fact, the lack of an ongoing planning and programming of events that includes the involvement of local communities had an impact on the achievement of specific goals, such as the social inclusion, the ability of aggregation and the presence on the territory.
Tesi sostenuta: La partecipazione agli eventi rappresenta un’occasione di scambio e di interazione con gli altri partecipanti alle gare, un antidoto alla marginalità sociale, soprattutto nelle aree maggiormente esposte al rischio di degrado ed a fenomeni di illegalità ed in cui, pertanto, occorre prestare particolare attenzione alla qualità dei luoghi e degli spazi dedicati allo sport; far emergere lo spirito di gruppo e l’empatia che consentono di rafforzare il senso di appartenenza alla comunità, il benessere della collettività, l’indice di gradimento e di entusiasmo nei confronti di un evento ben organizzato da parte di coloro che, partecipandovi in prima persona, ne traggono un vantaggio diretto, in termini di realizzazione della persona umana e professionale in tutti i contesti – agonistici e non agonistici – presenti sul territorio, di salute fisica e psicologica al fine di prevenire l’insorgenza delle malattie legate alla sedentarietà.

The participation in the Major Events is an opportunity to exchange and interact with the other participants in the races, an antidote to the social exclusion, especially in the areas which are most exposed to the risk of degradation and of illegal phenomena and in which, therefore, particular attention should be paid the quality of the places and the spaces dedicated to the sport; the team spirit and empathy shall be stimulated in order to strengthen the sense of belonging to the community, as well as the welfare of the community, the index of satisfaction and the enthusiasm for a well-organized event by those who, by participating personally, will benefit directly, in terms of realization of the human and professional person in all the contexts - competitive and non-competitive ones -,  in the area of physical and psychological health in order to prevent the onset of diseases related to a sedentary lifestyle.

Conclusioni: In un contesto caratterizzato dal proliferare di fenomeni di illegalità e violenza in occasione di manifestazioni sportive è quanto mai indispensabile veicolare e diffondere la cultura, i valori ed i principi dello sport al di là dell’Evento tra i dirigenti, gli allenatori, gli atleti ed i praticanti al fine di assicurare il più agevole e rapido raggiungimento degli obiettivi propri e comuni che si rivolgono a platee sempre più ampie e composite. La gestione dell’eredità post evento è un problema ancora aperto e attuale non solo da un punto di vista economico. In particolare, l’organizzazione dei grandi eventi sportivi ha finora prodotto risultati non omogenei, il che dovrebbe indurre una riflessione da parte dei Paesi ospitanti sull’impiego delle infrastrutture per migliorarne i benefici a lungo termine. 
In a context characterized by the proliferation of phenomena of illegality and violence during the sporting events is very indispensable transmitting and disseminating the culture, the values and principles of the sport beyond the Event among managers, coaches, athletes and practitioners, in order to ensure the most smooth and rapid achievement of its objectives, addressed to increasingly large and composite audiences. The post-event inheritance management is an open and present question not only from an economic point of view.
In particular, the organization of the Major Sporting Events has so far produced inconsistent results. This awareness should induce a reflection by of the host countries about the use of the infrastructures to improve the long-term benefits.

